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Kezelőszervek

GOMB LED FUNKCIÓK
T1
Sebesség

Világít Első sebességfokozaton 
bekapcsol a motor
A motor kikapcsol.

T2
Sebesség

Világít Második sebességfoko-
zaton bekapcsol a motor

T3
Sebesség

Rögzítve Rövid megnyomásakor 
harmadik sebességfo-
kozaton bekapcsol a 
motor.

Villog 2 másodpercig lenyom-
va tartva.
6 percig működik a ne-
gyedik sebességfoko-
zat, majd ennek végén 
a rendszer visszatér 
az előzetesen beállított 
sebességre. Nagymen�-
nyiségű főzési gőz keze-
lésére alkalmas.

L
Világítás

Be- és kikapcsolja a 
világítási rendszert.

Figyelem: A T1 gomb megnyomásakor a motor 
mindig az első sebességfokozaton kapcsol be.

Világítás
•	Csere esetén forduljon a vevőszol-

gálathoz („Vásárlás esetén forduljon 
a vevőszolgálathoz”).
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Rady a doporučení

•	Tento Návod k použití se týká 
různých modelů tohoto přístroje. 
Z tohoto důvodu je možné, že 
se setkáte s popisem různých 
charakteristik, které se netýkají 
Vašeho přístroje.

•	Výrobce není odpovědný za 
případné škody způsobené ne-
správně provedenou instalací či 
nesprávným používáním přístro-
je.a.

•	Minimální bezpečnostní vzdá-
lenost mezi varnou plochou a 
odsávací digestoří je 650 mm 
(některé modely mohou být na-
instalovány do nižší výšky; viz 
odstavec týkající se provozních 
rozměrů a instalace).

•	Zkontrolujte, zda síťové napětí 
odpovídá hodnotám uvedeným 
na štítku uvnitř digestoře.

•	U přístrojů Třídy I zkontrolujte, zda 
je síť domácího napájení vhodně 
uzemněna. Připojte odsávač k 
dýmníku pomocí trubice o mini-
málním průměru 120 mm. Trasa 
výparů musí být co nejkratší.

•	Nepřipojujte odsávací digestoř ke 
komínům, které odvádějí zplodiny 
ze spalování (např. kotle, komíny 
apod.).

•	Pokud je odsávač používán v 
kombinaci s neelektrickými přístroji 
(např. plynovými), musí být v míst-
nosti zaručeno dostatečné větrání, 
aby nemohlo dojít k návratu ply-
nových zplodin. Kuchyň musí být 
vybavena otvorem, který je přímo 
propojen s vnějším prostorem, aby 
bylo zaručeno proudění čistého 
vzduchu. Jestliže je kuchyňská 

digestoř používána v kombinaci 
s přístroji, které nejsou napájeny 
elektrickým proudem, záporný tlak 
v místnosti nesmí být vyšší než 
0,04 mbar, aby nemohlo dojít ke 
zpětnému nasávání výparů do 
místnosti, kde se nachází digestoř.

•	Výměnu napájecího kabelu v 
případě jeho poškození musí 
provést výrobce nebo oddělení 
technického servisu, aby bylo 
vyloučeno jakékoliv riziko.

•	Jestliže je v návodu k instalaci 
plynového sporáku uvedena větší 
vzdálenost než výše uvedená, je 
třeba to vzít v úvahu. Musí být 
dodrženy všechny normy týkající 
se odvodu vzduchu.

•	Použijte pouze šrouby a spojo-
vací materiál vhodného typu pro 
digestoř.
Upozornění: nebude-li provedena 
instalace šroubů nebo upevňova-
cích zařízení podle tohoto návodu, 
mohlo by vzniknout nebezpečí 
zasažení elektrickým proudem.

•	Připojte digestoř k napájecí síti za 
použití dvoupólového vypínače s 
nejméně 3 mm vzdáleností mezi 
kontakty.

Použití
•	Odsávací digestoř je projektová-
na výlučně pro domácí použití, k 
odstraňování pachů z kuchyně.

•	Nikdy nepoužívejte digestoř k ji-
ným účelům než k těm, pro které 
je určena.

•	Nikdy nenechávejte pod digestoří 
při chodu vysoký plamen.

•	Seřiďte intenzitu plamene tak, aby 
byl nasměrován pouze na dno 
varné nádoby a ujistěte se, aby 

CZ
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nešlehal po jejích stranách.
•	Kontrolujte fritovací hrnce během 
používání: příliš zahřátý olej by se 
mohl vznítit.

•	Pod kuchyňskou digestoří nepři-
pravujte flambované pokrmy, je 
zde nebezpečí požáru.

•	Tento spotřebič může být použí-
ván dětmi ve věku nad 8 let a 
osobami se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními 
schopnostmi nebo bez patřičných 
zkušeností a znalostí, pokud jsou 
pod pečlivým dohledem nebo byly 
seznámeny s pokyny k použití 
přístroje bezpečným způsobem a 
rozumí jeho rizikům. Zkontrolujte, 
zda si děti nehrají s přístrojem. 
Čištění a údržba, které mají být 
vykonávány uživatelem, nesmí být 
prováděny dětmi, pokud nejsou 
pod dozorem.

•	 “POZOR: přístupné části mohou 
při používání varných přístrojů 
dosahovat vysokých teplot.”

Údržba
•	Symbol  na výrobku nebo na 
jeho obalu označuje, že výrobek 
nemůže být zlikvidován jako nor-
mální domácí odpad. Výrobek, 
který má být likvidován, musí být 
odevzdán do specializovaných 
sběren pro recyklaci elektrických 
a elektronických komponentů. 
Tím, že se ujistíte o řádném pro-
vedení likvidace tohoto výrobku, 
přispějete k zabránění případného 
negativního dopadu na životní pro-
středí a na zdraví osob, který by 
mohla mít nesprávně provedená 
likvidace. Podrobnější informace o 
recyklaci tohoto výrobku získáte na 

obecním úřadě, v místním podniku 
pro sběr domácího odpadu nebo 
v obchodě, kde jste spotřebič 
zakoupili.

•	Před čištěním či jakoukoliv operací 
údržby přístroj vypněte nebo jej 
odpojte od napájecí sítě.

•	Vyčistěte a/nebo vyměňte filtry 
po uvedené době (nebezpečí 
vznícení).

•	Filtr s aktivním uhlím W není 
možné umývat ani používat opa-
kovaně. Mění se po každých 4 
měsících provozu, resp.

W

•	Zsírszûrõk Z Mosogatógépben 
is tisztíthatók, és kb. 2 havonta 
vagy – nagyon intenzív használat 
esetén – ennél gyakrabban kell a 
tisztításukat elvégezni.

•	Doporučujeme používat k čištění 
ploch digestoře vlhký hadřík a 
neutrální tekutý čisticí prostředek.
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Příkazy

TLAČÍTKO LED FUNKCE
T1
Rychl

Vypíná a zapíná motor od-
savače na nejnižší rychlost.
Tento stupeň je vhodný pro 
trvalou a zvlášť tichou výmě-
nu vzduchu při malé tvorbě 
výparů.

T2
Rychl

Střední rychlost, díky dobré-
mu poměru mezi čerpaným 
objemem vzduchu a hluč-
ností, je vhodná pro většinu 
situací.

T3
Rychl

Nejvyšší rychlost, vhodná 
při silné tvorbě výparů. Při 
tomto stupni je třeba počítat 
se zvýšenou hlučností.

Bliká Při stisknutí na 2 sekundy: 
Spustí čtyřku na 6 minut, po 
uplynutí této doby se navrátí 
na rychlost nastavenou před-
tím. Je vhodná pro použití při 
maximální produkci výparů 
z vaření.

L
Osv

Ovládací tlačítko pro zapnutí 
a vypnutí osvětlení odsavače.

Upozornění: tlačítko T1 vypne motor až 
poté, co byla spuštěna pomocí tohoto tlačítka 
nejnižší rychlost odsavače.

Osvětlení
•	V případě výměny kontaktujte 
technický servis („V případě náku-
pu kontaktujte technický servis“).
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Rady a odporúčania

•	Návod na použitie sa vzťahuje na 
rôzne modely tohto spotrebiča. 
Preto by ste v ňom mohli nájsť 
opisy niektorých charakteristík, 
ktoré sa netýkajú niektorého kon-
krétneho spotrebiča.

•	Výrobca nepreberá žiadnu zod-
povednosť za prípadné škody 
vyplývajúce z nesprávnej inštalácie 
alebo nesprávneho používania.

•	Minimálna bezpečná vzdialenosť 
medzi varnou doskou a odsáva-
čom pár musí byť 650 mm (niekto-
ré modely sa môžu nainštalovať v 
menšej výške; pozrite si príslušný 
odsek o pracovných rozmeroch a 
o inštalácii).

•	Skontrolujte, či napätie v elektric-
kej sieti v domácnosti zodpovedá 
napätiu uvedenému na štítku sa 
vnútri odsávača pár.

•	Pri spotrebičoch Triedy I skon-
trolujte, či je elektrická sieť v do-
mácnosti vybavené primeraným 
uzemnením. Odsávač pár zapojte 
ku komínu rúrou s minimálny prie-
merom 120 mm. Dĺžka rúry musí 
byť čo najkratšia.

•	Nezapájajte odsávač pár ku ko-
mínom, ktoré odvádzajú dymy 
spaľovania (napr. kotle, kozuby 
a pod.).

•	Ak sa odsávač pár používa v 
kombinácii s neelektrickými spot-
rebičmi (napr. plynovými spotrebič-
mi), v miestnosti sa musí zaručiť 
dostatočný stupeň vetrania, aby sa 
zabránilo spätnému toku spalín. V 
kuchyni musí byť otvor prepojený 
priamo s vonkajším prostredím, 
aby sa zaručil prívod čerstvého 

vzduchu. Keď sa odsávač pár v 
kuchyni používa v kombinácii so 
spotrebičmi, ktoré nie sú napájané 
elektrickým prúdom, negatívny tlak 
v miestnosti nesmie prekročiť 0,04 
mbar, aby sa zabránilo tomu, že 
dym bude z odsávača pár naspäť 
prúdiť do miestnosti.

•	V prípade poškodenia napájacieho 
elektrického kábla ho budete mu-
sieť dať vymeniť výrobcovi alebo 
v autorizovanom servise, aby sa 
predišlo všetkým rizikám.

•	Ak je v návode na použitie plynovej 
varnej dosky uvedené, že sa vyža-
duje väčší odstup než je uvedený, 
dodržte pokyny z návodu. Musia 
sa dodržať všetky normy spojené 
s odvodom vzduchu.

•	Používajte iba skrutky a úchytky 
vhodné pre odsávač pár.
Upozornenie: ak skrutky alebo 
upevňovacie prvky nenamontujete 
podľa týchto pokynov, mohlo by 
to spôsobiť zásahy elektrickým 
prúdom.

•	Zapojte odsávač pár ku elektrickej 
sieti zaradením dvojpólového vypí-
nača so vzdialenosťou kontaktov 
aspoň 3 mm.

Použitie
•	Odsávač pár je navrhnutý iba 
na používanie v domácnosti, na 
odstraňovanie pachov v kuchyni.

•	Odsávač pár nikdy nepoužívajte 
na iné ako navrhnuté účely.

•	Pod zapnutým odsávačom pár 
nenechávajte zapálený vysoký 
plameň.

•	 Intenzitu plameňa nastavte tak, 
aby smeroval iba na dno nádoby 
na varenie, pričom sa uistite, že 

SK
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nedosahuje až na jej okraje.
•	Fritézu musíte počas používania 
nepretržite kontrolovať: prehriaty 
olej by sa mohol zapáliť.

•	Pod odsávačom pár neflambujte 
jedlá: mohlo by dôjsť k požiaru.

•	Tento spotrebič smú používať deti 
vo veku od 8 rokov a osoby s 
obmedzenými psychickými, zmys-
lovými a rozumovými schopnos-
ťami, ako aj osoby, ktoré nemajú 
skúsenosti a dostatok poznatkov 
o obsluhe spotrebiča, pokiaľ sú 
pod dohľadom a boli poučené o 
obsluhe spotrebiča a o nebezpe-
čenstve, ktoré môže predstavovať. 
Dávajte pozor na deti, aby sa so 
spotrebičom nehrali. Čistenie a 
údržbu spotrebiča nesmú vyko-
návať deti, pokiaľ nebudú pod 
dohľadom.

•	 “POZOR: prístupné časti sa počas 
používania spotrebičov na varenie 
môžu veľmi zohriať.

Údržba
•	Symbol  na spotrebiči alebo na 
jeho obale indikuje, že spotrebič 
sa nesmie likvidovať ako bežný 
komunálny odpad. Spotrebič urče-
ný na likvidáciu sa musí odovzdať 
v príslušnom stredisku na zber a 
recykláciu odpadu z elektrických 
a elektronických zariadení. Za-
bezpečením správnej likvidácie 
spotrebiča prispejete k predchá-
dzaniu negatívnych dopadov na 
životné prostredie a zdravie ľudí, 
ktoré by sa ináč mohli prejaviť pri 
nevhodnom spôsobe jeho likvi-
dácie. Podrobnejšie informácie o 
recyklácii tohto spotrebiča si vyžia-
dajte na svojom miestnom úrade, 

v zberných surovinách alebo v 
obchode, kde ste spotrebič kúpili.

•	Pred akýmkoľvek úkonom čistenia 
alebo údržby spotrebič vypnite 
alebo ho odpojte od elektrického 
napájania.

•	Po určenom čase vyčistite a/alebo 
vymeňte filtre (nebezpečenstvo 
požiaru).

•	W Protipachový filter s aktívnym 
uhlíkom sa nedá umývať ani regen-
erovať, treba ho vymeniť približne 
každé 4 mesiace používania alebo 
aj častejšie, ak sa odsávač používa 
často a mimoriadne intenzívnym 
spôsobom.

W

•	Tukové filtre Z Dajú sa umývať 
v umývačke riadu a treba ich 
umývať približne každé 2 mesiace 
používania alebo aj častejšie, 
ak sa odsávač používa často 
a mimoriadne intenzívnym 
spôsobom.

•	Na čistenie vonkajšieho povrchu 
odsávača pár používajte vlhkú 
handru a neutrálny kvapalný čis-
tiaci prostriedok. 
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Ovládače

TLAČIDLO LED FUNKCIE
T1
Rýchlosť

Zapnutá Zapne motor na prvú 
rýchlosť.
Vypne motor.

T2
Rýchlosť

Zapnutá Zapne motor na druhú 
rýchlosť.

T3
Rýchlosť

Stála Krátke stlačenie zapne 
motor na tretiu rýchlosť.

Bliká Stlačené na 2 sekundy. 
Aktivuje štvrtú rýchlosť, 
ktorá ostane v prevádz-
ke 6 minút, po tejto 
dobe sa rýchlosť vráti k 
predchádzajúcej nasta-
venej rýchlosti. Vhodná 
na odsávanie veľmi 
veľkých množstiev pár 
z varenia.

L
Osvetlenie

Zapne a vypne osvetľo-
vacie zariadenie.

Upozornenie: Tlačidlo T1 vypne motor a 
prejde na prvú rýchlosť.

Osvetlenie
•	V prípade potreby výmeny kontak-
tujte technický servis („Ohľadom 
nákupu kontaktujte prosím tech-
nický servis“).
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Recomandări şi sugestii

•	 Instrucţiunile de utilizare se referă 
la diverse modele ale acestui apa-
rat. Prin urmare, ar putea exista 
descrieri ale unor elemente indi-
viduale care nu aparţin aparatului 
dumneavoastră specific.

•	Producătorul nu este responsabil 
pentru eventualele daune cauzate 
de instalarea şi utilizarea incorectă.

•	Distanţa minimă de siguranţă în-
tre plită şi hotă este de 650 mm 
(unele modele pot fi montate la 
o înălţime mai mică; a se vedea 
paragraful referitor la dimensiunile 
de lucru şi la instalare).

•	Controlaţi ca tensiunea de reţea 
să corespundă celei indicate pe 
plăcuţa cu date tehnice aplicată 
pe partea interioară a hotei.

•	Pentru aparatele din Clasa I, 
controlaţi ca reţeaua casnică de 
alimentare să dispună de o îm-
pământare adecvată. Conectaţi 
ventilatorul extractor la conducta 
de evacuare a fumului cu ajutorul 
unei conducte cu diametrul minim 
de 120 mm. Traseul fumului trebuie 
să fie cât mai scurt posibil.

•	Nu conectaţi hota aspirantă la 
conducte de evacuare care trans-
portă fumuri de ardere (de ex. de 
la boilere, şemineuri etc.).

•	Dacă ventilatorul extractor este 
utilizat în combinaţie cu aparate 
neelectrice (de ex. aparate pe 
gaz), trebuie să se asigure un 
nivel suficient de aerisire în încă-
pere pentru a împiedica returul 
gazelor de evacuare. Bucătăria 
trebuie să prezinte o deschidere 
care comunică direct cu exteriorul, 

pentru a asigura intrarea aerului 
curat. Dacă hota de bucătărie este 
utilizată în combinaţie cu aparate 
nealimentate cu curent electric, 
presiunea negativă din încăpere 
nu trebuie să depăşească 0,04 
mbari, pentru a evita ca hota să 
aspire fumurile înapoi în încăpere.

•	Dacă este deteriorat, cablul de 
alimentare trebuie înlocuit de către 
producător sau de serviciul de 
asistenţă tehnică, pentru a evita 
orice risc.

•	Dacă în instrucţiunile de instalare 
pentru plita pe gaz se precizează 
o distanţă mai mare decât cea 
indicată mai sus, aceasta trebuie 
respectată. Trebuie să se respecte 
toate normele referitoare la eva-
cuarea aerului.

•	Utilizaşi numai şuruburi şi elemente 
de prindere de tip corespunzător 
pentru hotă.
Avertizare: lipsa instalării şuruburi-
lor sau a dispozitivelor de fixare în 
conformitate cu aceste instrucţiuni 
poate cauza riscuri de şoc electric.

•	Conectaţi hota la alimentarea de la 
reţea cu ajutorul unui întrerupător 
bipolar cu deschiderea între con-
tacte de cel puţin 3 mm.

Utilizarea
•	Hota aspirantă a fost proiectată 

exclusiv pentru uz casnic, având 
scopul de a elimina mirosurile din 
bucătărie.

•	Nu utilizaţi niciodată hota în scopuri 
diferite de cel pentru care a fost 
proiectată.

•	Nu lăsaţi niciodată flăcări înalte 
sub hotă atunci când aceasta este 
în funcţiune.

RO
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•	Reglaţi intensitatea flăcării astfel 
încât să o dirijaţi exclusiv sub fundul 
vasului de gătit, asigurându-vă că 
nu cuprinde şi laturile acestuia.

•	Friteuzele trebuie să fie permanent 
controlate în timpul utilizării: uleiul 
supraîncălzit ar putea lua foc.

•	Nu pregătiţi preparate flambate sub 
hotă: ar putea surveni un incendiu.

•	Acest aparat poate fi folosit de copii 
cu vârsta de cel puţin 8 ani şi de 
către persoane cu capacităţi fizice, 
senzoriale şi mentale reduse sau 
lipsite de experienţă şi cunoştinţe, 
cu condiţia să fie supravegheate 
atent şi instruite în privinţa mo-
dului de utilizare în siguranţă a 
aparatului şi în privinţa pericolelor 
pe care acesta le prezintă. Copiii 
trebuie supravegheaţi pentru a 
nu se juca cu aparatul. Curăţarea 
şi întreţinerea nu trebuie să fie 
efectuate de copii, dacă aceştia 
nu sunt supravegheaţi.

•	ATENŢIE: componentele accesi-
bile pot deveni fierbinţi în timpul 
utilizării aparatelor de gătit.

Întreţinerea
•	Simbolul  de pe produs sau de 
pe ambalaj indică faptul că pro-
dusul nu trebuie să fie aruncat 
împreună cu gunoiul menajer. 
Produsul trebuie să fie predat la 
punctul de colectare corespun-
zător pentru reciclarea compo-
nentelor electrice şi electronice. 
Asigurându-vă că aţi eliminat în 
mod corect produsul, ajutaţi la 
evitarea potenţialelor consecinţe 
negative pentru mediul înconjurător 
şi pentru sănătatea persoanelor, 
consecinţe care ar putea deriva 

din aruncarea necorespunzătoare 
a acestui produs. Pentru informaţii 
suplimentare detaliate despre re-
ciclarea acestui produs, contactaţi 
primăria, serviciul local pentru eli-
minarea deşeurilor sau magazinul 
de unde l-aţi achiziţionat. Opriţi 
sau deconectaţi aparatul de la 
reţeaua de alimentare înainte de a 
efectua orice operaţie de curăţare 
şi întreţinere.

•	Curăţaţi şi/sau înlocuiţi filtrele după 
perioada de timp specificată (pe-
ricol de incendiu).

•	Filtrul din carbune W Aceste fil-
tre nu pot fi spalate si nu pot fi 
regenerate; ele trebuie inlocuite 
la fiecare 4 luni de functionare 
sau chiar si mai frecvent in cazul 
utilizarii intensive a hotei.

W

•	Filtrul / filtrele antigrasime Z 
trebuie curatate la fiecare 2 luni 
de utilizare, chiar si mai frecvent 
in cazul utilizarii intensive a hotei. 
Filtrele metalice pot fi spalate si in 
masina de spalat vase.

•	Curăţaţi hota cu ajutorul unui 
material textil umed şi detergent 
lichid neutru. 
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Comenzi

TASTA LED FUNCŢII
T1
Viteză

Aprins Porneşte Motorul la 
Viteza întâi.
Opreşte Motorul.

T2
Viteză

Aprins Porneşte Motorul la 
Viteza a doua.

T3
Viteză

Fix Apăsat scurt porneşte 
Motorul la Viteza a 
treia.

Luminat 
intermitent

Apăsat timp de 2 se-
cunde. Activează viteza 
a patra temporizată la 
6 minute, după care 
revine la viteza seta-
tă anterior. Adecvată 
pentru a face faţă celor 
mai mari emisii de fum 
rezultat de la gătit.

L
Lumină

Aprinde şi stinge Insta-
laţia de Iluminat.

Atenţie: Tasta T1 opreşte motorul, trecând 
întotdeauna prin viteza întâi.

Iluminat
•	Pentru înlocuire, contactaţi serviciul 
de asistenţă tehnică („Pentru a 
cumpăra vă rugăm să contactaţi 
asistenţa tehnică”).
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Uwagi i sugestie

•	 Instrukcja obsługi dotyczy różnych 
modeli niniejszego urządzenia. Dla-
tego też w niektórych jej miejscach 
można znaleźć opisy, które nie do-
tyczą tego konkretnego urządzenia.

•	Producent nie ponosi odpowiedzial-
ności przez ewentualne szkody 
spowodowane przez nieprawidłową 
instalację lub użytkowanie.

•	Minimalna bezpieczna odległość 
od powierzchni gotowania do kra-
wędzi okapu powinna wynosić, co 
najmniej 650 mm (niektóre modele 
mogą zostać zainstalowane niżej; 
patrz odpowiedni rozdział zawierają-
cy wymiary dla pracy oraz instalacji).

•	Sprawdzić, czy napięcie w sieci 
elektrycznej odpowiada danym 
umieszczonym na tabliczce zna-
mionowej znajdującej się wewnątrz 
okapu.

•	Dla urządzeń Klasy I należy 
sprawdzić, czy sieć elektryczna 
wyposażona jest w odpowiednie 
uziemienie. Podłączyć wyciąg do 
komina dymnego przy pomocy rury 
o średnicy minimalnej 120 mm. 
Trasa rury powinna być możliwie 
najkrótsza.

•	Nie podłączać okapu do przewodów 
odprowadzających spaliny (np. z 
kotłów, kominków itp.).

•	Jeżeli okap używany jest w połącze-
niu z kuchenkami nieelektrycznymi 
(np. gazowymi), należy zagwaranto-
wać odpowiedni poziom wentylacji 
lokalu tak, aby zapobiec powrotowi 
spalin z komina. Kuchnia musi mieć 
otwór wentylacyjny bezpośrednio 
na zewnątrz tak, aby zapewnić 
dopływ świeżego powietrza. Jeżeli 

okap używany jest w połączeniu 
z kuchenkami nieelektrycznymi, 
podciśnienie w pomieszczeniu nie 
może przekraczać 0,04 mbar tak, 
aby zapobiec powrotowi spalin.

•	Jeżeli kabel zasilający zostanie 
uszkodzony, powinien zostać wy-
mieniony przez producenta lub 
wykwalifikowanych pracowników 
serwisu.

•	Jeśli instrukcja instalacji kuchenki 
gazowej wskazuje na potrzebę za-
stosowana większej odległości, niż 
podana powyżej, należy to wziąć 
pod uwagę. Należy przestrzegać 
wszystkich norm dotyczących od-
prowadzania powietrza.

•	Używać wyłącznie śrub oraz 
osprzętu typu odpowiedniego dla 
danego okapu.
Ostrzeżenie: brak śrub lub elemen-
tu osprzętu zgodnych z instrukcją 
może być przyczyną porażenia 
prądem.

•	Przyłączyć okap do sieci zasilającej, 
montując wyłącznik dwubiegunowy 
o otwarciu styków co najmniej 3 mm.

Użytkowanie
•	Okap został zaprojektowany wy-
łącznie do użytku domowego, do 
eliminacji zapachów kuchennych.

•	Nie wolno nigdy używać okapu 
do celów innych niż te, do których 
został zaprojektowany.

•	Nie wolno nigdy pozostawiać wol-
nego ognia o dużej intensywności 
pod działającym okapem.

•	Należy dokonać regulacji inten-
sywności płomienia w taki sposób, 
aby znajdował się wyłącznie pod 
naczyniem do gotowania i nie wy-
dostawał się z jego boków.

PL
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•	Nie zostawiać naczyń do smaże-
nia bez nadzoru podczas użycia: 
przegrzany olej może się zapalić.

•	Nie zapalać potraw pod okapem: 
może to być przyczyną pożaru.

•	Niniejsze urządzenie może być uży-
wane przez dzieci w wieku poniżej 
8 lat oraz osoby niepełnosprawne 
fizycznie lub umysłowo oraz bez 
doświadczenia lub wiedzy na temat 
jego działania, powinni oni zostać 
jednak poinstruowani i skontrolo-
wani w kwestii obsługi urządzenia 
przez osoby odpowiedzialne za ich 
bezpieczeństwo. Należy pilnować, 
aby dzieci nie bawiły się urządze-
niem. Czyszczenie i konserwacja 
urządzenia nie powinny być wyko-
nywane przez dzieci, chyba że są 
one nadzorowane.

•	UWAGA: części zewnętrzne mogą 
stać się bardzo gorące, jeżeli uży-
wane są razem z urządzeniami 
przeznaczonymi do gotowania.

Konserwacja
•	Symbol  znajdujący się na urzą-

dzeniu lub na jego opakowaniu 
oznacza, że nie wolno danego 
urządzenia wyrzucać razem ze 
zwykłymi odpadami domowymi. 
Niepotrzebne urządzenie należy 
oddać do odpowiedniego punktu 
zbiórki urządzeń elektrycznych oraz 
elektronicznych.  Likwidując produkt 
w sposób właściwy, przyczyniasz 
się do zapobiegania ewentualnym 
ujemnym wpływom na środowisko 
naturalne oraz na zdrowie ludzi, 
które mogłyby powstać w wyniku 
niewłaściwej likwidacji. Szczegóło-
we informacje na temat utylizacji 
tego produktu można uzyskać w 

urzędzie miasta/ gminy, lokalnych 
instytucjach zajmujących się likwi-
dacją odpadów lub w sklepie, w 
którym produkt został zakupiony.

•	Wyłączyć urządzenie lub odłączyć 
je od źródła zasilania elektrycznego 
przed przystąpieniem do wszelkich 
prac związanych z czyszczeniem i 
konserwacją.

•	Umyć i/lub wymienić filtry po okre-
ślonym okresie czasu (zagrożenie 
pożarowe).

•	Węglowe filtry antyzapachowe W 
nie nadają się do mycia lub rege-
neracji, należy je wymieniać co 4 
miesiące lub częściej w przypadku 
intensywnego użytkowania.

W

•	Filtry przeciwtłuszczowe Z można 
myć także w zmywarce, należy je 
myć co 2 miesiące użytkowania lub 
częściej, jeśli używane są bardzo 
intensywnie.

•	Powierzchnie okapu wystarczy czy-
ścić wilgotną szmatką i neutralnym 
płynem do mycia.
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Sterowanie

PRZYCISK DIODA FUNKCJE
T1
Prędkość

Włączona Uruchomienie silnika 
z pierwszą prędko-
ścią.
Wyłączanie silnika.

T2
Prędkość

Włączona Uruchomienie silnika 
z drugą prędkością.

T3
Prędkość

Stała Krótkie naciśnięcie 
powoduje uruchomie-
nie silnika z trzecią 
prędkością

Miga Naciśnięcie na 2 
sekundy. Aktywacja 
czwartej prędkości 
na 6 minut, po tym 
czasie prędkość po-
wraca do wcześniej 
ustawionej. Dostoso-
wana do obecności 
bardzo intensywnych 
oparów z gotowania.

L
Oświetlenie

Włączanie i wyłącza-
nie oświetlenia.

Uwaga: Przycisk T1 wyłącza silnik, przecho-
dząc zawsze przez pierwszą prędkość.

Świetlenie
•	W celu wymiany diody należy 
skontaktować się z technicznym 
działem Obsługi Klienta („W celu 
nabycia diody należy skontaktować 
się z technicznym działem Obsługi 
Klienta”).
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Savjeti i preporuke

•	Upute za uporabu odnose se na 
različite modele ovog uređaja. 
Zbog toga se mogu naći opisi 
pojedinih karakteristika, koji se ne 
odnose na vaš uređaj.

•	Proizvođač se ne može smatrati 
odgovornim za eventualne štete 
koje proizlaze iz neprikladne insta-
lacije ili uporabe proizvoda.

•	Minimalna sigurnosna udaljenost 
između površine za kuhanje i usi-
sne nape je 650 mm (neki modeli 
mogu se instalirati na manju visinu; 
pogledajte dio koji se odnosi na 
radne dimenzije i instalaciju).

•	Provjerite odgovara li napon mreže 
onom naznačenom na pločici s 
podacima koja se nalazi unutar 
nape.

•	Za uređaje klase I, provjerite da 
kućna mreža napajanja raspolaže 
adekvatnim uzemljenjem. Spojite 
aspirator na odvod dima putem 
cijevi minimalnog promjera od 120 
mm. Cijev za prolazak dima mora 
biti što je kraća moguća. 

•	Ne spajajte usisnu napu na cijevi 
za odvod dima koje odvode dimo-
ve od izgaranja (npr. od kotlova, 
kamina itd.).

•	Ako se aspirator koristi u kombina-
ciji s uređajima koji nisu električni 
(npr. plinskim uređajima), mora se 
osigurati dovoljan stupanj proz-
račenosti u prostoru kako bi se 
spriječilo vraćanje toka ispušnih 
plinova. Kuhinja mora imati otvor 
koji izravno komunicira s vanjskim 
dijelom kako bi se osigurao dotok 
čistog zraka. Kad se kuhinjska 
napa koristi u kombinaciji s ure-

đajima koje ne napaja električna 
energija, negativni tlak u prostoru 
ne smije prelaziti 0,04 mbara, kako 
bi se izbjeglo da napa ponovno 
usisa dim u prostor.

•	U slučaju oštećenja kabela napaja-
nja, treba ga zamijeniti proizvođač 
ili serviser, kako bi se izbjegla bilo 
kakva opasnost.

•	Ako upute za instalaciju površine 
za kuhanje na plin specificiraju 
udaljenost veću od gore naznače-
ne, potrebno je uvažiti. Moraju se 
poštovati svi propisi koji se odnose 
na ispust zraka.

•	Koristite samo vijke i sitni materijal, 
koji odgovaraju napi.
Upozorenje: manjkava instalacija 
vijaka ili sredstava za učvršćivanje 
u skladu s ovim uputama može 
uzrokovati opasnost od električnih 
udara.

•	Spojite napu na mrežno napa-
janje preko dvopolne sklopke s 
udaljenošću među kontaktima od 
najmanje 3 mm.

Uporaba
•	Usisna napa osmišljena je isklju-
čivo za kućnu uporabu s ciljem 
uklanjanja mirisa od kuhanja.

•	Nikad ne koristite napu za svr-
he drugačije od onih za koje je 
osmišljena.

•	Nikad ne ostavljajte otvoreni pla-
men ispod nape kad je ona u 
funkciji.

•	Regulirajte intenzitet plamena na 
način da ga usmjerite isključivo 
prema dnu posude za kuhanje, 
pazeći da ne izlazi sa strana.

•	Friteze se moraju konstantno 
nadzirati tijekom uporabe: vruće 

HR
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ulje se može zapaliti. 
•	Ne flambirajte ispod nape: može 
doći do požara.

•	Ovaj uređaj mogu koristiti djeca 
iznad 8 godina i osobe sa sma-
njenim psihofizičko-senzoričkim 
sposobnostima ili s nedovoljnim 
iskustvom ili znanjem u slučaju 
da ih netko pažljivo nadzire i uputi 
u korištenje uređaja na siguran 
način, kao i o opasnostima koje 
to podrazumijeva. Pobrinite se da 
se djeca ne igraju s uređajem. 
Čišćenje i održavanje od strane 
korisnika ne smiju obavljati djeca, 
osim u slučaju da ih se nadzire.

•	POZOR: dostupni dijelovi mogu 
se jako zagrijati tijekom korištenja 
štednjaka.

Održavanje
•	Simbol  na proizvodu ili na am-
balaži označava da se proizvod 
ne može odlagati kao uobičajeni 
kućanski otpad. Proizvod koji je za 
otpad mora se predati odgovaraju-
ćem centru za reciklažu električnih 
i elektroničkih komponenti. Brigom 
o pravilnom odlaganju proizvoda, 
pridonosi se sprječavanju poten-
cijalnih negativnih posljedica za 
okoliš i zdravlje, koje bi inače mogle 
proizići iz njegova neprikladnog 
odlaganja. Za detaljnije informa-
cije o reciklaži ovog proizvoda, 
kontaktirajte gradski ured, lokalnu 
komunalnu službu čistoće ili trgo-
vinu u kojoj ste kupili proizvod.

•	 Isključite i odvojite uređaj s mreže 
napajanja prije bilo kakve radnje 
čišćenja ili održavanja.

•	Očistite i/ili zamijenite filtre nakon 
naznačenog razdoblja (opasnost 

od požara).
•	Filtri protiv mirisa s aktivnim ug-

ljenom W Filtar protiv mirisa s 
aktivnim ugljenom ne može se 
prati i nije obnovljiv, zamjenjuje se 
otprilike svaka 4 mjeseca korištenja 
ili češće, kod posebno intenzivne 
uporabe.

W

•	Filtri protiv masnoće Z mogu se 
prati i u perilici posuđa, a potrebno 
ih je prati otprilike svaka dva 
mjeseca ili češće, kod posebno 
intenzivne uporabe.

•	Za čišćenje površina Nape dovolj-
no je koristiti vlažnu krpu i neutralno 
tekuće sredstvo za pranje.
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Naredbi

TIPKA LED FUNKCIJE
T1
Brzina

Uključen Uključuje motor na 
prvu brzinu.
Isključuje motor.

T2
Brzina

Uključen Uključuje motor na 
drugu brzinu.

T3
Brzina

Neprekidno Kad se kratko pritisne 
uključuje motor na 
treću brzinu.

Bljeskajuće P r i t i s n u t o  n a  2 
sekunde.
Ukl juču je  četvr tu 
brz inu tempi ranu 
na 6 minuta, nakon 
čega se vraća na 
prethodno postavljenu 
brzinu. Prikladna za 
maksimalne emisije 
para od kuhanja.

L
Svjetlo

Uključuje i isključuje 
rasvjetni uređaj

Pažnja: Tipka T1 gasi motor prelazeći uvijek 
na prvu brzinu.

Rasvjeta
•	Za zamjenu kontaktirajte tehničku 

podršku (“Za kupnju se obratite 
tehničkoj podršci”).
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Priporočila in nasveti

•	Ta navodila za uporabo so name-
njena več modelom te naprave. 
Zato so v navodilih morda navedeni 
opisi posameznih lastnosti, ki ne 
pripadajo vaši specifični napravi.

•	Proizvajalec ne prevzema odgo-
vornosti za morebitno škodo zaradi 
nepravilne namestitve ali uporabe.

•	Najmanjša varnostna razdalja 
med kuhalno površino in napo za 
izsesavanje zraka mora biti 650 
milimetrov (nekatere modele je 
mogoče namestiti na nižji višini; 
glejte poglavje, ki se nanaša na 
velikosti in mere namestitve).

•	Prepričajte se, da napetost v va-
šem električnem omrežju ustreza 
vrednosti, ki je navedena na tablici 
s podatki v notranjosti nape.

•	Pri napravah razreda I preverite, 
ali ima napajalno omrežje v hiši 
ustrezno ozemljitev. Napo priključite 
na cev za odvajanje dima premera 
najmanj 120 mm. Cev naj bo čim 
krajša.

•	Nape ne priključujte na dimniške 
vode za odvod dima, ki nastane 
pri izgorevanju (npr. v kotlu, ka-
minu itd.).

•	Če napo uporabljate skupaj z 
neelektričnimi napravami (npr. plin-
skimi napravami), morate zagotoviti 
zadostno stopnjo prezračevanja 
prostora, da bi preprečili povratni 
tok izpušnih plinov. Kuhinja mora 
biti opremljena z zračnikom, da 
omogočite pritok svežega zraka. 
Kadar se kuhinjska napa uporablja 
skupaj z napravami, ki jih ne napaja 
električni tok, negativni tlak v pro-
storu na sme presegati vrednosti 

0,04 mbar, da napi preprečimo 
vsesavanje dima v prostor.

•	Če je napajalni kabel poškodovan, 
ga mora proizvajalec ali serviser 
takoj zamenjati, da se preprečijo 
morebitna tveganja.

•	Če je v navodilih za namestitev 
naprave za kuhanje na plin do-
ločeno, da je potrebna večja raz-
dalja od zgoraj navedene, je treba 
upoštevati navodila. Upoštevati 
morate vse predpise, ki zadevajo 
izpuste zraka.

•	Uporabite samo najbolj ustrezne 
vijake in dele za napo.
Opozorilo: če vijakov ali pritrdilnih 
elementov ne namestite v skladu 
s temi navodili, lahko pride do 
električnega udara.

•	Napo priključite na napajalno 
omrežje z bipolarnim stikalom z 
najmanj trimilimetrsko razdaljo med 
kontakti.

Uporaba
•	Napa je namenjena izključno upo-

rabi v gospodinjstvu za odstranje-
vanje kuhinjskih vonjav.

•	Nape nikoli ne uporabljajte v na-
mene, za katere ni bila načrtovana.

•	Med delovanjem nape pod njo ne 
sme biti visokega plamena.

•	 Intenzivnost plamena nastavite 
tako, da je usmerjen samo v dno 
posode in se ne dviga ob njenih 
straneh.

•	Friteze je treba med uporabo 
skrbno nadzirati: pregreto olje 
lahko zagori.

•	Pod napo ne pripravljajte flambira-
nih jedi, saj lahko pride do požara.

•	Otroci, mlajši od 8 let, in osebe z 
zmanjšanimi psihičnimi, fizičnimi 
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ali čutilnimi sposobnostmi ali z 
nezadostnimi izkušnjami in zna-
njem, smejo uporabljati napravo le, 
če so pod nadzorom odgovornih 
oseb in če so bili poučeni glede 
varne uporabe naprave in z njo 
povezanih tveganj. Zagotovite, da 
se otroci ne bodo igrali z napravo. 
Otroci ne smejo izvajati čiščenja 
in vzdrževanja, razen če so pod 
nadzorom odgovornih oseb.

•	 “POZOR: dostopni deli se lahko 
med uporabo kuhalnih naprav 
močno segrejejo.

Vzdrževanje
•	Simbol  na izdelku ali embalaži 
označuje, da se izdelek ne sme 
odlagati med običajne gospodinj-
ske odpadke. Izdelek, ki ga želite 
odstraniti, oddajte v ustrezen zbirni 
center za recikliranje električnih in 
elektronskih komponent. Z zago-
tovitvijo pravilne odstranitve tega 
izdelka pripomorete k prepreče-
vanju možnih neželenih posledic, 
ki bi jih neprimerno odlaganje 
imelo za okolje in zdravje ljudi. Za 
podrobnejše informacije o recikli-
ranju tega izdelka se obrnite na 
lokalno skupnost, lokalno službo 
za odstranjevanje odpadkov ali 
trgovino, kjer ste kupili izdelek.

•	Pred čiščenjem ali vzdrževanjem 
napravo vedno ugasnite ali izklju-
čite iz napajalnega omrežja.

•	Po navedenem časovnem obdobju 
očistite in/ali zamenjajte filtre (tve-
ganje požara).

•	Filtrov proti vonjavam z aktivnim 
ogljem W ne smete prati, pač pa 
jih je treba nadomestiti z novimi 
vsake štiri mesece pri normalni 

uporabi, pogosteje pa pri zelo 
intenzivni uporabi nape.

W

•	Protimaščobne filtre Z lahko perete 
tudi v pomivalnem stroju vsaka 
dva meseca pri normalni uporabi 
ali pogosteje pri zelo intenzivni 
uporabi nape.

•	Očistite zunanjo stran z vlažno krpo 
in nevtralnim tekočim detergentom.
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Upravljalni gumbi

TIPKA LED FUNKCIJE
T1
Hitrost

Prižgana Prestavi motor v prvo 
hitrost.
Ugasne motor.

T2
Hitrost

Prižgana Prestavi motor v drugo 
hitrost.

T3
Hitrost

Stalna Ob kratkem pritisku 
prestavi motor v tretjo 
hitrost.

Utripajoča Pritisnjena dve sekundi.
Prestavi v četrto hitrost, 
ki je nastavljena na 
6 minut. Po preteku 
nastavljenega časa 
se hitrost samodejno 
prestavi na zadnjo 
nastavitev. Primerna za 
filtriranje velikih količin 
dima, ki nastajajo pri 
kuhanju.

L
Luč

Vk l juč i  i n  i zk l j uč i 
osvetljavo.

Pozor: Tipka T1 ugasne motor, tako da vedno 
prej prestavi v prvo hitrost.

Osvetljava
•	Za zamenjavo se obrnite na 
Tehnično pomoč (»Za nakup se 
obrnite na tehnično pomoč«).
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Συμβουλεσ και συστασεισ

•	Οι οδηγίες χρήσης αναφέρονται σε δια-
φορετικά μοντέλα αυτής της συσκευής. 
Επομένως, μπορεί να συναντήσετε 
περιγραφές κάποιων χαρακτηριστικών 
που δεν ανήκουν στη δική σας συσκευή.

•	Ο κατασκευαστής δεν μπορεί να θε-
ωρηθεί υπεύθυνος για ενδεχόμενες 
ζημιές που οφείλονται σε ακατάλληλη 
εγκατάσταση ή χρήση.

•	Η ελάχιστη απόσταση ασφαλείας 
μεταξύ της επιφάνειας των εστιών 
και του απορροφητήρα είναι 650 mm 
(Ορισμένα μοντέλα μπορούν να εγκατα-
σταθούν σε μικρότερο ύψος. Ανατρέξτε 
στην παράγραφο με τις διαστάσεις 
λειτουργίας και εγκατάστασης).

•	 Βεβαιωθείτε ότι η τάση του δικτύου 
αντιστοιχεί στην τιμή που αναγράφεται 
στην πινακίδα χαρακτηριστικών στο 
εσωτερικό του απορροφητήρα.

•	 Για τις συσκευές Κλάσης Ι, βεβαιωθείτε 
ότι το οικιακό δίκτυο τροφοδοσίας είναι 
κατάλληλα γειωμένο. Συνδέστε τον 
απορροφητήρα στην καπνοδόχο με 
ένα σωλήνα με ελάχιστη διάμετρο 120 
mm. Η διαδρομή των ατμών πρέπει 
να είναι όσο το δυνατόν συντομότερη.

•	Μη συνδέετε τον απορροφητήρα σε 
αγωγούς απαγωγής καπναερίων που 
παράγονται από καύση (π.χ. λέβητες, 
τζάκια κλπ.).

•	 Αν χρησιμοποιείτε τον απορροφητήρα 
σε συνδυασμό με άλλες μη ηλεκτρικές 
συσκευές (π.χ. συσκευές υγραερίου), 
θα πρέπει να εξασφαλίσετε τον επαρκή 
αερισμό του χώρου ώστε να εμποδίσετε 
την επιστροφή των καπναερίων. Η κου-
ζίνα πρέπει να διαθέτει ένα άνοιγμα που 
να επικοινωνεί απευθείας με το εξωτε-
ρικό ώστε να εξασφαλίζεται η είσοδος 
καθαρού αέρα. Όταν ο απορροφητήρας 

της κουζίνας χρησιμοποιείται σε συν-
δυασμό με μη ηλεκτρικές συσκευές, η 
αρνητική πίεση του χώρου δεν πρέπει 
να υπερβαίνει τα 0,04 mbar έτσι ώστε 
να αποφεύγεται η επιστροφή των κα-
πναερίων στο χώρο και η αναρρόφησή 
τους από τον απορροφητήρα.

•	 Σε περίπτωση ζημιάς του ηλεκτρικού 
καλωδίου, αυτό πρέπει να αντικατα-
σταθεί από τον κατασκευαστή ή από 
το σέρβις, ώστε να προληφθεί κάθε 
κίνδυνος.

•	 Αν οι οδηγίες εγκατάστασης της μονά-
δας εστιών με υγραέριο υποδεικνύουν 
ότι απαιτείται απόσταση μεγαλύτερη 
από εκείνη που αναφέρεται παραπάνω, 
είναι απαραίτητο να τις λάβετε υπόψη. 
Πρέπει να τηρούνται όλοι οι κανονισμοί 
αναφορικά με την εκκένωση του αέρα.

•	 Χρησιμοποιείτε μόνο βίδες και εξαρ-
τήματα κατάλληλου τύπου για τον 
απορροφητήρα.
Προειδοποίηση: η μη τοποθέτηση των 
βιδών και των συστημάτων στερέωσης 
σύμφωνα με τις παρούσες οδηγίες, 
μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία.

•	 Συνδέστε τον απορροφητήρα στο δίκτυο 
τροφοδοσίας παρεμβάλλοντας ένα δι-
πολικό διακόπτη με άνοιγμα επαφών 
τουλάχιστον 3 mm.

Χρηση
•	Ο απορροφητήρας έχει μελετηθεί απο-
κλειστικά για οικιακή χρήση και για την 
απαγωγή των οσμών της κουζίνας.

•	Ποτέ μη χρησιμοποιείτε τον απορρο-
φητήρα για σκοπό διαφορετικό από 
εκείνον για τον οποίο έχει σχεδιαστεί.

•	Ποτέ μην αφήνετε φλόγες μεγάλης 
έντασης κάτω από τον απορροφητήρα 
όταν λειτουργεί.

•	 Ρυθμίστε την ένταση της φλόγας έτσι 
ώστε να κατευθύνεται αποκλειστικά 

GR
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προς τον πάτο του σκεύους μαγειρέμα-
τος, εξασφαλίζοντας ότι δεν προεξέχει 
από τις πλευρές του.

•	Οι φριτέζες πρέπει να ελέγχονται συνε-
χώς όταν χρησιμοποιούνται: το καυτό 
λάδι μπορεί να πάρει φωτιά.

•	Μην μαγειρεύετε φαγητά φλαμπέ κάτω 
από τον απορροφητήρα: μπορεί να 
προκληθεί πυρκαγιά.

•	 Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποι-
ηθεί από παιδιά ηλικίας άνω των 8 ετών 
και από άτομα με μειωμένες ψυχικές 
ή διανοητικές ικανότητες, ή από άτομα 
χωρίς πείρα και επαρκή γνώση, αρκεί 
να επιβλέπονται και εκπαιδεύονται στην 
ασφαλή χρήση της συσκευής και στους 
κινδύνους που απορρέουν από αυτή. 
Βεβαιωθείτε ότι τα παιδιά δεν παίζουν 
με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η 
συντήρηση δεν πρέπει να εκτελούνται 
από παιδιά, εκτός εάν επιβλέπονται.

•	 ΠΡΟΣΟΧΗ: τα προσβάσιμα μέρη μπο-
ρεί να έχουν υψηλή θερμοκρασία κατά 
τη χρήση των συσκευών μαγειρέματος.

Συντηρηση
•	 Το σύμβολο  πάνω στο προϊόν ή 
πάνω στη συσκευασία του υποδεικνύει 
ότι το προϊόν δεν πρέπει να διατίθεται 
σαν ένα συνηθισμένο οικιακό απόρριμ-
μα. Το προϊόν προς διάθεση πρέπει να 
παραδίδεται σε ένα κατάλληλο κέντρο 
συλλογής για την ανακύκλωση των ηλε-
κτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών. 
Φροντίζοντας για τη σωστή διάθεση 
αυτού του προϊόντος, συμβάλλετε 
στην αποφυγή πιθανών αρνητικών 
επιπτώσεων για το περιβάλλον και την 
υγεία, που μπορεί να οφείλονται στην 
ακατάλληλη διάθεσή του. Για λεπτομε-
ρέστερες πληροφορίες σχετικά με την 
ανακύκλωση αυτού του προϊόντος, 
απευθυνθείτε στο Δήμο, στην τοπική 

υπηρεσία συλλογής απορριμμάτων ή 
στο κατάστημα από το οποίο αγοράσατε 
το προϊόν.

•	Σβήνετε ή αποσυνδέετε τη συσκευή 
από το ηλεκτρικό δίκτυο πριν από 
οποιαδήποτε επέμβαση καθαρισμού 
ή συντήρησης.

•	 Καθαρίζετε ή/και αντικαθιστάτε τα φίλτρα 
μετά την καθορισμένη χρονική περίοδο 
(κίνδυνος πυρκαγιάς). 

•	Φίλτρο ενεργού άνθρακα W Δεν 
µπορούν να πλυθούν και να 
αναγεννηθούν και πρέπει να 
αντικαθίστανται τουλάχιστον κάθε 
4 µήνες χρήσης ή συχνότερα σε 
περίπτωση ιδιαίτερα συχνής χρήσης.

W

•	Φίλτρα για λίπη Z Μπορούν να 
πλυθούν στο πλυντήριο πιάτων και 
απαιτούν καθαρισµό τουλάχιστον 
κάθε 2 µήνες χρήσης ή συχνότερα 
σε περίπτωση ιδιαίτερα συχνής 
χρήσης.

•	 Για τον καθαρισμό των επιφανειών του 
απορροφητήρα αρκεί να χρησιμοποιή-
σετε ένα υγρό πανί και ουδέτερο υγρό 
απορρυπαντικό.
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Χειριστηρια

ΠΛΗΚΤΡΟ LED ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ
T1
Ταχύτητα

Αναμμένο Ανάβει το μοτέρ στην 
πρώτη ταχύτητα.
Σβήνει το μοτέρ.

T2
Ταχύτητα

Αναμμένο Ανάβει το μοτέρ στη 
δεύτερη ταχύτητα.

T3
Ταχύτητα

Σταθερό Αν το πιέσετε για λίγο, 
ανάβει το μοτέρ στην 
τρίτη ταχύτητα.

Αναβοσβήνει Αν το πιέσετε για 2 
δευτερόλεπτα.
Ενεργοποιεί την τέ-
ταρτη ταχύτητα με 
χρονοδιακόπτη 6 
λεπτών. Μετά την 
πάροδο του χρόνου 
αυτού επανέρχεται 
στην προηγούμενη 
επιλεγμένη ταχύτητα.  
Κατάλληλη για μεγά-
λη παραγωγή ατμών 
από το μαγείρεμα.

L
Φως

Ανάβει και σβήνει το 
φως.

Προσοχή: Το πλήκτρο T1 σβήνει το μοτέρ 
περνώντας πάντα από την πρώτη ταχύτητα.

Φωτισμοσ
•	Για την αντικατάσταση απευθυν-
θείτε στο Σέρβις («Για την αγορά 
απευθυνθείτε στο Σέρβις»).
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Tavsiyeler ve öneriler

•	Kullanım talimatları, bu ev aleti-
nin çeşitli modelleri için geçerlidir. 
Aynı şekilde, bu ürünle ilgisi 
olmayan özelliklerin tanımlarını 
da görebilirsiniz.

•	Yanlış veya hatalı montajdan 
doğan yaralanma ve hasarlar için 
imalatçı yükümlü olmayacaktır.

•	Pişiricinin üst kısmı ve davlum-
baz arasındaki minimum güven-
lik mesafesi 650 mm’dir. (Bazı 
modeller daha alçak mesafeye 
monte edilebilir, lütfen çalışma 
boyutları ve montaj paragrafla-
rına bakınız.).

•	Ana voltajın davlumbazın iç 
tarafına sabitlenmiş olan derece-
lendirme plakasındaki ile uyumlu 
olduğunu kontrol edin.

•	 I. sınıf ev aletleri için, ev güç 
kaynağının yeterli topraklama 
sağladığından emin olun. Aspi-
ratörü egzoz bacasına minimum 
çapı 120 mm olan bir boru 
vasıtasıyla bağlayın. Baca hattı 
mümkün olduğu kadar kısa ol-
malıdır.

•	Davlumbazı tutuşabilir gazlar 
taşıyan egzoz kanallarına bağla-
mayın (kazanlar, şömineler, vs.).

•	Eğer davlumbaz elektrikli olma-
yan ev aletleri ile birlikte kulla-
nılacaksa (ör. gazlı ev aletleri), 
egzoz gazının geri tepmesini 
engellemek adına odada yeterli 
derecede bir havalandırma ol-
ması garanti edilmelidir. Temiz 
havanın girişini garanti etmek 
adına mutfakta temiz hava girişini 
sağlayan bir açıklık olmalıdır. 
Davlumbazın elektrik dışında 

enerji veren ev aletleri ile birlikte 
kullanılması durumunda, davlum-
bazın gazları geri yollamasını en-
gellemek adına odadaki negatif 
basınç 0,04 barı aşmamalıdır.

•	Güç kablosuna zarar gelmesi 
durumunda, herhangi bir riski 
engellemek adına imalatçı veya 
teknik servis birimince değiştiril-
melidir.

•	Gaz ocağının montaj talimatla-
rında yukarıda belirtilenden daha 
fazla bir mesafe belirtilmişse, 
buna dikkat edilmesi gerekir. 
Hava deşarjı ile ilgili yönetme-
liklere uyulması gerekir.

•	Davlumbazı desteklemek için 
sadece vida ve küçük parçalar 
kullanın.
Uyarı: İşbu talimatlar uyarınca 
vidaları veya sabitleme aletlerini 
kullanmamak elektrik tehlikeleri-
ne yol açabilir.

•	Davlumbazı, arasında en az 
3mm irtibat mesafesi olan iki 
kutuplu bir anahtar vasıtasıyla 
cereyana bağlayın.

Kullanım
•	Davlumbaz mutfak kokularını 
gidermek adına ev kullanımı için 
tasarlanmıştır.

•	Davlumbazı asla tasarlandığı 
amaçlar haricinde kullanmayın.

•	Davlumbaz çalışırken altında 
boşuna yanan yüksek ateş asla 
bırakmayın.

•	Ateş yoğunluğunu sadece tence-
re altında kalacak ve yanlardan 
taşmadığından emin olacak 
şekilde ayarlayın.

•	Fritözler kullanım esnasında 
sürekli izlenmelidir: fazla ısınmış 
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yağ, ateş alabilir.
•	Davlumbaz altında flambe yap-
mayınız; yangın riski.

•	Bu ev aleti, 8 yaş üstü çocuklar 
ve fiziksel, duyusal veya akli 
yetersizliği olan veya tecrübe ve 
bilgi eksikliği olan kişilerce bu 
kişilerin güvenliğinden sorumlu 
olan kişilerin gözetimi altında 
veya ev aletinin kullanımı ile 
ilgili talimatlar kendilerine verildiği 
durumlarda kullanılabilir. Çocuk-
lar, ev aleti ile oynamamalıdır. 
Temizleme ve bakım gözetimde 
olmadıklarında çocuklarca yapıl-
mayacaktır.

•	“DİKKAT: Pişirme aletleri ile 
kullanıldıklarında temas edilebilir 
parçalar ısınabilir.”

Bakım
•	Ürün üstündeki veya paketindeki 

 sembolü, bu ürünün evsel 
atık olarak değerlendirilmeye-
ceğinin göstergesidir. Elektrikli 
ve elektronik ekipmanın geri 
dönüşümü için uygun toplama 
noktasına teslim edilmelidir. Bu 
ürünün doğru şekilde bertaraf 
edildiğinden emin olarak, bu atık 
ürününün uygun olmayan şekilde 
işlenmesinden doğacak çevre 
ve insan sağlığı için potansiyel 
olumsuz sonuçların engellenme-
sine yardımcı olacaksınız. Bu 
ürünün geri dönüşümü ile ilgili 
daha detaylı bilgi için lütfen yerel 
yetkili ofisiniz, evsel atık bertaraf 
hizmeti veya ürünü satın aldığınız 
mağaza ile irtibata geçiniz.

•	Herhangi bir bakım işlemine baş-
lamadan evvel ev aletini kapatın 
veya ana güç kaynağından fişini 

çekin.
•	Belirlenmiş zaman sonunda filtre-
leri temizleyin ve/veya değiştirin 
(Yangın tehlikesi).

•	Aktif karbonlu koku giderici filtreler 
W Aktif karbonlu koku giderici filtre 
yıkanmaz ve rejenere edilmez, 
normal kullanımda yaklaşık 4 ayda 
bir, yoğun kullanımda daha sıkça 
değiştirilmesi gerekir.

W

•	Yağ tutucu filtreler Z Bu filtreler 
bulaşık makinasında da yıkanabilir 
ve normal kullanıldıklarında iki 
ayda bir, yoğun kullanım halinde 
ise daha sıkça yıkanmalarıı 
gereklidir.

•	Cihazι nemli bir bez ve nötr bir 
sιvι deterjan kullanarak temiz-
leyin.
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Kontroller

TUŞ LED FONKSİYON
T1
Hız

Açık Birinci hızda motoru çalıştırır.
Motoru durduruyor.

T2
Hız

Açık İkinci hızda motoru çalıştırır.

T3
Hız

Sabit Hafifçe basılınca, üçüncü 
hızda motoru çalıştırır.

Flaşör 2 saniye süreyle basılınca:	
6 dakikaya ayarlanmış dör-
düncü hızı etkin duruma 
getirir. Bu sürenin sonunda, 
ayarlanmış olan bir önceki 
hıza geri dö-ner. Pişirme anın-
daki dumanın fazla yayılma-
sını engellemeye uygundur.

L
Işık

Işık tesisatını açıp kapatır.

Dikkat: T1 tuşu daima ilk hızdan geçerek 
motoru durdurur.

Işıklandırma
•	Değiştirmek için Teknik Servisle 
bağlantı kurun (“Edinmek için 
teknik servisle bağlantı kurun”).



78

Съвети и трикове

•	Упътването за ползване се отнася 
за няколко варианта на този уред. 
Поради това тук можете да наме-
рите описания на отделни функции, 
които не са приложими за вашия 
уред.

•	Производителят не носи отговор-
ност за повреди, предизвикани 
от неправилен или неподходящ 
монтаж.

•	Минималното безопасно разстояние 
между горната част на готварската 
печка и аспиратора е 650 мм (ня-
кои модели може да могат да се 
монтират и на по-малка височина, 
вж. разделите за работни размери 
и монтаж).

•	Проверете дали захранващото 
напрежение съответства на по-
соченото на табелката с данни, 
закрепена от вътрешната страна 
на аспиратора.

•	При уредите от Клас I проверете 
дали електрозахранването в дома 
гарантира достатъчно заземяване. 
Свържете аспиратора към отвежда-
щия комин чрез тръба с минимален 
диаметър 120 мм. Пътят на комина 
трябва да бъде възможно най-къс.

•	Не свързвайте аспиратора към от-
веждащи тръби, по които премина-
ват лесно запалими пари (бойлери, 
камини и др.).

•	Ако аспираторът се използва съв-
местно с неелектрически уреди (на-
пример газови уреди), е необходимо 
да осигурите достатъчна въздушна 
циркулация в помещението, за 
да предотвратите връщането на 
изпусканите газове. Кухнята тряб-
ва да има непосредствен излаз 

навън, за да се гарантира приток 
на чист въздух. Когато аспираторът 
на готварската печка се използ-
ва съвместно с уреди, които се 
захранват с енергия, различна от 
електричество, отрицателното на-
лягане в помещението не трябва 
да превишава 0,04 mbar, за да се 
предотврати обратно всмукване на 
дим в помещението от аспиратора. 

•	В случай на повреда на захранва-
щия кабел, той трябва да се замени 
от производителя или от отдела за 
техническо обслужване, за да се 
избегнат каквито и да било рискове.

•	Ако инструкциите за монтаж на 
газовия котлон посочват по-голямо 
разстояние от указаното по-горе, 
то трябва да бъде взето предвид.  
Спазвайте изискванията на разпо-
редбите за отделяне на въздух в 
атмосферата.

•	Използвайте само винтове и дребни 
детайли за закрепване на аспира-
тора.
Предупреждение: Неспазването 
на тези инструкции при поставянето 
на винтовете или закрепващото 
приспособление може да доведе 
до опасност от електрически удар.

•	Свържете аспиратора към мрежо-
вото захранване чрез двуполюсен 
прекъсвач с разстояние между 
контактите най-малко 3 мм.

Употреба
•	Аспираторът е създаден изключи-
телно за домакински нужди за пре-
махване на кухненските миризми.

•	Никога не го използвайте за други 
цели, освен по предназначение.

•	При работа на аспиратора под него 
никога не трябва да има открит 

BG
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пламък.
•	Регулирайте силата на пламъка 
така, че той да бъде насочен само 
към дъното на съда за готвене, без 
да обхваща стените му.

•	Съдовете за дълбоко пържене тряб-
ва да се наблюдават непрекъснато 
по време на готвенето: прегрятото 
олио може да избухне в пламъци.

•	Не правете фламбе под аспиратора 
поради риск от пожар.

•	 Този уред може да се използва 
от деца на възраст над 8 години, 
от лица с намалени физически, 
сетивни и умствени способности 
или от лица без опит и познания, 
когато са под наблюдение или са 
инструктирани как да използват 
уреда по безопасен начин и раз-
бират възможните опасности. Не 
позволявайте на деца да си играят 
с уреда. Дейностите по почистване 
и поддръжка не трябва да се из-
вършват от деца без надзор.

•	 ВНИМАНИЕ: Достъпните части мо-
гат да се нагорещят при използване 
с уреди за готвене.

Поддръжка
•	Символът  върху продукта или 
неговата опаковка показва, че този 
продукт не трябва да се изхвърля 
заедно с битовите отпадъци. Вместо 
това, той трябва да се предаде в 
специализиран пункт за рециклира-
не на електрическо и електронно 
оборудване. Осигурявайки правил-
ното изхвърляне на този продукт, 
вие спомагате за предотвратяване 
на възможните отрицателни въз-
действия върху околната среда и 
човешкото здраве, които биха въз-
никнали в резултат на неправилната 

обработка на изхвърления продукт. 
За по-подробна информация относ-
но рециклирането на този продукт 
се обърнете към местната градска 
управа, фирмата за събиране на 
домакински отпадъци или магазина, 
от който сте закупили уреда.

•	Изключвайте уреда или изваждай-
те щепсела от контакта, преди да 
извършите дейности по неговата 
поддръжка.

•	Почиствайте и/или сменяйте фил-
трите след указания период от 
време (опасност от пожар).

•	Филтри от активен въглен W. Тези 
филтри не се мият и не могат да 
бъдат регенерирани. Сменяйте 
приблизително на всеки 4 месеца 
работа или по-често при тежки 
условия на употреба.

W

•	Маслени филтри Z. Филтрите 
трябва да се почистват на всеки 
2 месеца работа или по-често 
при особено тежки условия на 
употреба. Можете да миете в 
съдомиална машина.

•	Почиствайте аспиратора с влажна 
кърпа и неутрален течен препарат.
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Управления

Бутон Светодиод Функции
T1
скорост

Включен Включва мотора на пър-
ва скорост.
Изключва мотора.

T2
скорост

Включен Включва мотора на вто-
ра скорост.

T3
скорост

фиксирана При кратко натискане 
включва мотора на трета 
скорост.

Мига Натискане и задържане 
за 2 секунди. Задей-
ства четвърта скорост 
с нагласен таймер за 6 
минути, след което се 
връща към скоростта, 
която е била зададена 
преди това. Подходящ за 
справяне с максимално 
ниво на изпарения при 
готвене.

L
Освет-
ление

Включва и изключва 
осветлението.

Предупреждение: Бутон T1 изключва 
мотора след като той е преминал на първа 
скорост.

Смяна на лампата
•	При необходимост от замяна се 
свържете с отдела за техниче-
ска поддръжка („За да закупите 
осветителния прибор се свър-
жете с отдела за техническа 
поддръжка“).
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Кеңестер мен ұсыныстар
•	Пайдалану туралы нұсқаулар осы 
құрылғының бірнеше нұсқалары 
үшін пайдаланылады. Сондықтан, 
мұнда құрылғыңызда жоқ жеке 
мүмкіндіктер сипатталуы мүмкін.

•	Орнату нұсқауларында анықтал-
маған зақымдануды өндіруші мой-
нына алмайды.

•	Тамақ пісірушінің басы мен түтін 
сорғышқа дейінгі арақашықтық – 
650 мм (кейбір үлгілері төмендеу 
орнатылуы мүмкін, өлшемдер мен 
орнату туралы мәліметтерді тиісті 
бөлімдерден оқыңыз).

•	Сыртқы қуат көзінің кернеуі түтін 
сорғыштың ішкі жағына бекітілген 
техникалық мәліметтер тақта-
сындағы көрсеткіштермен сәйкес 
болуын қадағалаңыз.

•	 1-сынып құрылғылары үшін үй-
дегі қуат көзі жерге тұйықтауды 
тиісті түрде қамтамасыз ететінін 
тексеріңіз. Сорып алу құрылғы-
сын диаметрі кем дегенде 120 
мм түтікпен түтіндікке жалғаңыз. 
Түтіндіктің ұзындығы мүмкіндігінше 
қысқа болуы тиіс.

•	Сорып алу құрылғысын отын жа-
нуынан пайда болған түтіндерді 
(қазандар, каминдер) өткізетін 
түтіндіктерге жалғамаңыз.

•	Егер шығару құралы электрлік емес 
құрылғылармен іргелес қолданылса 
(мысалы, газ жағатын құрылғы-
лар), пайдаланылған газдың кері 
шығуына жол бермеу үшін, бөлме-
де жеткілікті ауа алмасуы деңгейі 
қамтамасыз етілуі тиіс. Ас үйде таза 
ауаның кіруіне кепілдік беретін, сы-
ртқы ауамен тікелей байланысатын 
саңылау болуы тиіс. Плита сүзіндісі 

электрден басқа энергиямен жұмыс 
істейтін құрылғылармен іргелес 
қолданылған кезде, түтін плита 
сүзіндісінен кері кіруін болдырмау 
үшін, бөлмедегі теріс қысым 0,04 
мб-дан аспауы тиіс.

•	 Қуат сымы зақымдалған жағдай-
да, қандай-да бір қауіптің алдын 
алу үшін, оны өндіруші немесе 
техникалық қызмет көрсету бөлімі 
ауыстыруы тиіс.

•	Егер газды плитаның орнату нұсқа-
масында оның ара-қашықтығы 
үлкен болу керек болса, онда 
оны есепке алу қажет! Барлық 
ауа алмастыру ережелері толық 
орындалуы керек!

•	Сорып алу құрылғысын орнату 
барысында тек шағын пішінді 
бұрандалар мен бөлшектерді ғана 
пайдалану қажет.
Ескерту: Бұрандалар мен құрамдас 
бөлшектерді құрастыруда осы 
нұсқаулар орындалмаса, электр 
жүйесінде қауіп тууы мүмкін!

•	Сорып алу құрылғысын тоққа түй-
іспелерінің аралығы 3 мм болатын 
екі полюсті ауыстырып-қосқыш 
арқылы қосыңыз.

Пайдалану
•	 сорып алу құрылғысы ас үйдің иісін 
кетіру үшін тек үйде қолданылуға 
арналып жасалған.

•	Сорып алу құрылғысын өзініңар-
найы мақсаттары үшін ғана пай-
далану қажет!

•	Сорып алу құрылғысы жұмыс істеп 
тұрғанда үлкен жалын отты пайда-
ланбаңыз!

•	 Газдың жану қарқындылығын үнемі 
бақылап отыру қажет. От табаның 
сыртына шығып кетпей, оның түбіне 
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бағытталуы тиіс.
•	Жайпақ қуыруға арналған таба-
ларды пайдалану кезінде үнемі 
бақылау қажет: май шамадан 
артық қызып кетсе, өртке ұласып 
кетуі мүмкін!

•	Сорып алу құрылғысының астында 
құрамында спирт бар сұйықтықтар-
ды жағып пісірмеңіз; өрт шығу қаупі 
бар!

•	Бұл құрылғыны балалар 8 жастан 
бастап, ал физикалық, сезім мү-
шелері немесе ақыл-ой қабілет-
тері жөнінен кемістігі бар немесе 
білімі мен тәжірибесі жеткіліксіз 
жандар білетіндердің көрсетуімен, 
нұсқаулыққа сәйкес пайдалануына 
болады. Балалардың құрылғымен 
ойнауына жол бермеңіз! Бала-
ларға ересектердің бақылауынан 
тыс құрылғыны пайдалануға да, 
тазартуға да болмайды!

•	 САҚ БОЛЫҢЫЗ: Қол жететін 
бөліктер пісіру құрылғыларымен 
бірге қолданған кезде ыстық болуы 
мүмкін.

Техникалық күтім көрсету
•	Белгі  салынған құрылғыларды 
тұрмыстық қалдықтармен бірге 
тастамаңыз! Электрлік және элек-
троникалық құрылғылардың қал-
дығын қайта өңдеу үшін, қабылдау 
пунктіне өткізу қажет. Пайдаланудан 
шaыққан өнімді қалдықтарды қайта 
өңдеуге тапсыру арқылы, қоршаған 
ортаға және адамның денсаулығы-
на зиын келтіретін жағдайларға жол 
бермеуге өз үлесіңізді қосыңыз. 
Өнімді қайта өңдеу мәселесі 
жөнінде, өз қалаңыздағы құзырлы 
мекемеге, қалдықтарды қайта өңдеу 
қызметіне немесе өнімді сатып 

алған дүкенге хабарласыңыз
•	 Кез келген жөндеу жұмыстарын 
жүргізбес бұрын, құрылғыны өшіру 
немесе тоқтан ағыту керек.

•	Белгіленген уақыт өткенде сүз-
гілерді тазалау және/немесе ауы-
стырып отыру қажет (әйтпесе, өрт 
шығу қаупі бар). 

•	 W белсендірілген көмір сүзгілері. Бұл 
сүзгілерді жууға болмайды әрі оларды 
қалпына келтіру мүмкін емес, сондықтан 
оларды 4 айда бір рет немесе көп пайда-
ланылған кезде одан да жиі ауыстырып 
отыру қажет.

W

•	 Z май сүзгісін де тазалаңыз. 
Тұрақты жұмыс істеп жүрген кезде 
сүзгілерді 2 ай сайын, ал өте ауыр 
немесе жиі пайдаланылғанда одан 
да жиі ауыстырып отырыңыз, оны 
ыдыс жуғыш машинада жууға 
болады.

•	Сорып алу құрылғысын дымқыл 
шүберекпен нейтрал тазартқыш 
затты пайдаланып тазалау керек.



83

Басқару элементтері

ТҮЙМЕ КӨРСЕТ-
КІШ ШАМ

ФУНКЦИЯЛАР

T1
Жылдамдық

Қосу Моторды бірінші жылдам-
дықта іске қосады.
Моторды ажыратады.

T2
Жылдамдық

Қосу Моторды екінші жылдам-
дықта іске қосады.

T3
Жылдамдық

Бекітілген Қысқаша басқанда, мотор-
ды үшінші жылдамдықта 
іске қосады.

Жарқылдау 2 секунд ішінде басу ке-
рек. 6 секундқа қойылған 
таймері бар Төртінші жыл-
дамдықты белсендіреді, 
содан кейін ол бұрынғы 
жылдамдығына оралады. 
Тамақ дайындау кезінде 
көп мөлшерде ысталу 
болғанда жұмыс істеген 
ыңғайлы.

L Жарық Жарықтандыру жүйесін 
қосады және ажыратады.

Ескерту: T1 түймесі бірінші деңгейдегі 
жылдамдыққа бірінші рет өткеннен кейін 
моторды ажыратады.

Жарықтандыру құралы
•	Ауыстыру үшін, техникалық 
қолдау көрсету орталығымен 
хабарласыңыз («Сатып алу 
үшін, техникалық қызмет көрсету 
орталығымен хабарласыңыз»).



84

Совети и трикови
•	 Упатството за употреба се однесува 
на неколку модели од овој уред. 
Соодветно на тоа, вие можете да 
најдете описи на индивидуални ка-
рактеристики кои не се однесуваат 
на вашиот уред.

•	Производителот нема да биде одго-
ворен за оштетувања кои настанале 
како резултат на неправилна или 
несоодветна монтажа.

•	Минималното безбедно растојание 
меѓу плочата за готвење и аспирато-
рот е 650 mm (некои модели можат да 
се инсталираат и на помала висина, 
ве молиме, погледнете ги деловите 
за работни димензии и монтажа).

•	Проверете дали волтажата на струја-
та одговара на онаа која е наведена 
на плочката со спецификации, при-
цврстена на внатрешната страна на 
аспираторот.

•	 За уреди од Класа I, проверете дали 
домашното напојување со електрич-
на струја гарантира соодветно за-
земјување. Поврзете го аспираторот 
со одводно црево преку цевка која 
има минимален дијаметар од 120 
mm. Трасата на цревото мора да 
биде што пократка.

•	Не поврзувајте го аспираторот со 
одводни канали низ кои се спро-
ведуваат запаливи гасови (бојлери, 
огништа, итн.).

•	 Доколку аспираторот се користи 
заедно со уред кој не работи на 
електрична струја (на пример, уред 
на гас), мора да се обезбеди дово-
лен степен на вентилација во про-
сторијата за да се спречи враќање 
назад на издувните гасови. Кујната 
мора да има отвор кој е директно 

поврзан со надворешниот воздух за 
да се обезбеди влез на чист воздух. 
Кога аспираторот се користи заедно 
со апарати кои не работат на елек-
трична струја, негативниот притисок 
во просторијата не смее да биде 
поголем од 0,04 mbar, со цел да се 
спречи враќање на издувните гасови 
назад во просторијата од страна на 
аспираторот.

•	 Во случај на оштетување на кабелот 
за струја, тој мора да биде заменет 
од производителот или од техничкиот 
сервис, за да се спречат какви било 
ризици.

•	 Ако упатствата за монтажа на пло-
чата за готвење на гас наведуваат 
дека е потребно поголемо растојание 
од наведеното погоре, тоа треба 
да се земе предвид. Регулативите 
за испуштање воздух треба да се 
почитуваат.

•	 Користете само шрафови и мали 
делови за потпора на аспираторот.
Предупредување: Ако шрафовите 
или уредот за фиксирање не ги 
монтирате во согласност со овие 
упатства, може да дојде опасности 
поврзани со струјата.

•	Поврзете го аспираторот со струја 
преку двополен прекинувач кој има 
контактен јаз од најмалку 3 mm.

Употреба
•	 Аспираторот е дизајниран исклучи-
телно за домашна употреба за ели-
минирање на миризбите од кујната.

•	Не користете го аспираторот за 
други намени, освен за оние за кои 
е дизајниран.

•	Никогаш не палете и не оставајте 
отворен оган под аспираторот додека 
истиот работи.

MK
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•	Приспособете го интензитетот на 
пламенот за да го насочите директно 
кон дното на тавата и проверете дали 
истиот не подизлегува од страните 
на тавата.

•	Фритезите за пржење во длабока 
маснотија треба постојано да бидат 
под надзор за време на користењето: 
прегреаното масло може лесно да 
се запали.

•	Не фламбирајте храна под аспира-
торот; постои опасност од пожар.

•	Овој апарат може да го користат 
деца постари од 8 години и лица 
со намалени физички, сетилни или 
ментални способности или со не-
доволно искуство и знаење, ако се 
под надзор или ако им се даваат 
упатства за употребата на апаратот 
на безбеден начин и свесни се за 
опасностите. Деца не смеат да си 
играат со апаратот. Чистењето и 
одржувањето не смеат да го прават 
деца без надзор.

•	 “ВНИМАНИЕ: Достапните делови 
можат да се вжештат кога се користат 
со уреди за готвење.”

Одржување
•	Симболот  на производот или 
неговото пакување покажува дека 
производот не смее да се третира 
како отпад од домаќинства.   Тој 
треба да се предаде во соодветен 
собирен пункт за рециклирање на 
електрична и електронска опрема. 
Со правилно расходување на овој 
производ, вие помагате да се спречат 
потенцијалните негативни последици 
врз животната средина и човековото 
здравје, кои би можеле да настанат 
како резултат на несоодветното рас-
ходување на овој производ како от-

пад. За повеќе детали и информации 
во врска со рециклирањето на овој 
производ, ве молиме контактирајте 
ја вашата локална градска власт, 
вашата служба за расходување на 
домашен отпад или продавницата од 
каде што сте го купиле производот.

•	Пред да го одржувате уредот, исклу-
чете го или извадете го кабелот за 
напојување.

•	Исчистете и/или заменете ги филтри-
те после определениот временскиот 
период (Опасност од пожар).

•	Филтер со активен јаглен W. Овие 
филтри не се мијат и не можат 
да се обноват, затоа мораат да се 
заменуваат приближно на секои 4 
месеци или почесто при зголемена 
употреба.

W

•	Филтри за маснотии Z. Филтрите 
можат да се чистат на секои 2 месеца 
или почесто при зголемена употреба 
и можат да се мијат во машина за 
миење садови.

•	 Аспираторот чистете го со влажна 
крпа и неутрален течен детергент.



86

Контроли

КОПЧЕ LED ФУНКЦИИ
T1
Брзина

Вклучено Го вклучува Моторот во 
Брзина еден.
Го исклучува моторот.

T2
Брзина

Вклучено Го вклучува Моторот во 
Брзина два.

T3
Брзина

Фиксно Кога ќе се притисне 
кратко, го вклучува 
Моторот во Брзина три.

Трепкање Држете го притиснато 2 
секунди.
Ја активира четвртата 
брзина  со  та јмер 
поставен на 6 минути, 
а потоа се враќа во 
претходно поставената 
брзина. Ова е соодветно 
за справување со 
максимални нивоа на 
испарувања од готвење.

L
Светло

Г о  в к л у ч у в а  и 
исклучува системот за 
осветлување.

Предупредување: Копчето T1 го исклучува 
моторот, откако прво ќе премине во брзина 
еден.

Осветлување
•	За заменување контактирајте ја 
техничката служба („За купување, 
контактирајте ја техничката 
служба“).
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Paralajmërimet dhe këshilla
•	 Udhëzimet për përdorimin u 

referohen modeleve të ndryshme 
të këtij aparati. Si rrjedhim, 
mund të gjenden përshkrime të 
karakteristikave të veçanta që nuk 
i përkasin aparatit të vet specifik.

•	 Prodhuesi nuk mund ta konsiderojë 
veten përgjegjës për dëme eventuale 
që shkaktohen nga instalimi ose 
përdorimi jo i duhur.

•	 Distanca minimale e sigurisë midis 
platformës e aspiratorit është prej 
650 mm (disa modele mund të 
instalohen në një lartësi më të vogël; 
shikoni paragrafin për përmasat e 
punës e për instalimin).

•	 Kontrolloni tensionin e rrymës në 
rrjet nëse korrespondon me atë që 
shënohet në targën e të dhënave 
të vendosur brenda aspiratorit.

•	 Për aparatet e Klasës I, kontrolloni 
që rrjeti i ushqimit të shtëpisë të 
ketë një lidhje të duhur me masë. 
Lidheni aspiratorin me kanalin e 
tymrave me anë të një tubi me 
diametër minimal prej 120 mm. 
Rruga e tymrave duhet të jetë sa 
më e shkurtër që të jetë e mundur.

•	 Mos e lidhni aspiratorin me kanalet 
e tymrave që transportojnë tymra 
të djegies (p.sh. të kaldajave, 
oxhaqeve, etj.).

•	 Nëse aspiratori përdoret në 
kombinim me aparate jo elektrike 
(p.sh. aparate me gaz), duhet të 
garantohet një ajrim i mjaftueshëm 
në lokal për të ndaluar kthimin e 
fluksit të gazrave të shkarkimit. 
Kuzhina duhet të ketë një hapje që 
komunikon drejtpërdrejt me jashtë 
për të siguruar vërshimin e ajrit të 

pastër. Kur aspiratori për kuzhinën 
përdoret në kombinim me aparate 
jo të ushqyera me rrymë elektrike, 
trysnia negative në lokal nuk duhet 
të kalojë 0,04 mbar për të shmangur 
rithithjen e tymrave në lokal nga 
aspiratori.

•	 Në rast dëmtimi të kavos së ushqimit 
me energji elektrike, duhet që të 
zëvendësohet nga prodhuesi ose 
nga reparti i asistencës teknike për 
të shmangur çfarëdolloj rreziku.

•	 Nëse udhëzimet e instalimit të 
platformës me gaz përcaktojnë një 
distancë më të madhe se sa ajo e 
treguar më sipër, është e nevojshme 
të mbahet parasysh. Duhet të 
respektohen të gjitha normativat që 
kanë të bëjnë me shkarkimin e ajrit.

•	 Përdorni vetëm vidha e vogëlina të 
llojit të duhur për aspiratorin.
Njoftim: në rast se nuk instalohen 
vidhat ose mekanizmat e fiksimit në 
përputhje me këto udhëzime mund 
të shkaktohen rreziqe për goditje 
elektrike.

•	 Lidheni aspiratorin e ushqimit të 
rrjetit nëpërmjet një çelësi bipolar 
me distancë midis kontakteve me 
të paktën 3mm.

Përdorimi
•	 Aspiratori është projektuar 

ekskluzivisht për përdorim shtëpiak 
me qëllim eliminimin e erërave nga 
kuzhina.

•	 Mos e përdorni kurrë aspiratorin për 
qëllime të ndryshme nga ato për të 
cilat është projektuar.

•	Mos e lini kurrë flakën e lartë nën 
aspirator kur është në punë.

•	Rregulloni intensitetin e flakës në 
mënyrë që ta drejtoni vetëm drejt 

SQ
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fundit të enës së gatimit, duke u 
siguruar që të mos përfshijë anët.

•	 Fritezat duhet të kontrollohen 
vazhdimisht gjatë përdorimit: vaji 
i mbinxehur mund të marrë flakë.

•	Mos gatuani me mënyrën flambé 
nën aspirator: mund të përhapet 
zjarri.

•	 Ky aparat mund të përdoret nga 
fëmijë me moshë jo më pak 
se 8 vjeç e nga persona me 
aftësi të reduktuara psiko-fiziko-
shqisore ose me përvojë e njohje 
të pamjaftueshme, me kusht që 
të kontrollohen me vëmendje e 
të udhëzohen për përdorimin në 
mënyrë të sigurtë të aparatit e për 
rreziqet që ai mbart. Sigurohuni në 
mënyrë që fëmijët të mos luajnë 
me aparatin. Pastrimi e mirëmbajtja 
nga ana e përdoruesit nuk duhet të 
bëhen nga fëmijët, përveç rasteve 
kur janë të kontrolluar.

•	 “KUJDES: pjesët e prekshme mund 
të bëhen shumë të nxehta gjatë 
përdorimit të aparateve të gatimit.”

Mirëmbajtja
•	 Simboli  mbi produktin ose 

mbi ambalazhin e tij tregon se 
produkti nuk mund të përpunohet 
si një mbeturinë normale shtëpiake. 
Produkti për t’u përpunuar duhet 
të çohet pranë një qendre të 
posaçme grumbullimi për riciklimin e 
përbërësve elektrikë dhe elektronikë. 
Duke u siguruar se ky produkt është 
përpunuar në mënyrë korrekte, do 
të kontribuojmë për parandalimin 
e pasojave potenciale negative 
për mjedisin e për shëndetin që 
mund të rrjedhë nga përpunimi i tij 
i papërshtatshëm. Për informacione 

më të detajuara për riciklimin e 
këtij produkti, kontaktoni Komunën, 
shërbimin vendor për përpunimin e 
mbeturinave ose dyqanin ku është 
blerë produkti.

•	 Fikeni e shkëputeni aparatin nga 
rrjeti i ushqimit para çdo veprimi 
për pastrim ose mirëmbajtje.

•	Pastroni e/o zëvendësoni filtrat pas 
periudhës së kohës së përcaktuar 
(rrezik zjarri).

•	 Filtra kundër erës së keqe me 
Karbon aktiv W: Filtri kundër erës 
së keqe me Karbon aktiv nuk 
mund të lahet dhe nuk është i 
rigjenerueshëm, duhet zëvendësuar 
rreth çdo 4 muaj përdorimi ose 
më shpesh, për një përdorim 
veçanërisht intensiv.

W

•	Filtra kundër yndyrës Z: mund të 
lahen edhe në makinë enëlarëse, 
e duhen larë të paktën rreth çdo 2 
muaj përdorimi ose më shpesh, për 
një përdorim veçanërisht intensiv.

•	 Për pastrimin e sipërfaqeve të 
Aspiratorit mjafton të përdorni një 
cohë të lagur dhe detergjent të 
lëngshëm neutral.
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Komandimet

BUTONI LED FUNKSIONET
T1
Shpejtësia

Ndezur N d e z  M o t o r i n  m e 
shpejtësinë e Parë.
Fik Motorin.

T2
Shpejtësia

Ndezur N d e z  M o t o r i n  m e 
shpejtësinë e Dytë.

T3
Shpejtësia

Fiks Po ta shtypësh pak Ndez 
Motorin me shpejtësinë 
e Tretë.

Pulsues Shtypur për 2 Sekonda.
Aktivizon shpejtësinë 
e Katërt me kohë të 
p rog ramuar  p re j  6 
minutash, pas të cilave 
rikthehet në shpejtësinë 
e caktuar më parë. E 
përshtatshme për t’i bërë 
ballë daljes maksimale të 
tymit të gatimit.

L
Drita

Ndez e fik Impiantin e 
Ndriçimit.

Kujdes: Butoni T1 e fik motorin duke kaluar 
gjithnjë tek shpejtësia e parë.

Ndriçimi
•	Për zëvendësimin kontaktoni 

Asistencën Teknike ("Për ta blerë 
drejtohuni asistencës teknike").
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Препоруке и сугестије
•	Ово упутство за употребу важи 
за неколико модела овог уређаја. 
Због тога се описи појединих 
функција можда не односе на 
Ваш конкретан модел.

•	Произвођач неће бити одговоран 
ни за какву штету насталу услед 
неправилне или неодговарајуће 
инсталације.

•	Минимална безбедна удаље-
ност између горње површине 
штедњака и аспиратора је 
650 mm (неки модели се могу 
поставити и ниже, погледајте 
одељке о радним димензијама 
и постављању).

•	Проверите да ли напон напајања 
одговара ономе који је назначен 
на натписној плочици са уну-
трашње стране аспиратора.

•	У случају уређаја 1. класе, про-
верите да ли струјна утичница 
може да обезбеди адекватно 
уземљење. Прикључите аспира-
тор на вентилациону цев помоћу 
цеви пречника бар 120 mm. Цев 
мора бити што је могуће краћа.

•	Не прикључујте аспиратор на 
издувне цеви кроз које пролазе 
продукти сагоревања (нпр. из 
котлова и камина).

•	Ако се аспиратор користи зајед-
но са неелектричним уређајима 
(нпр. уређаји који сагоревају гас), 
мора се обезбедити довољна 
проветреност просторије да би 
се спречио повратни ток издувног 
гаса. У кухињи мора да постоји 
отвор за директан улазак ваздуха 
како би се обезбедио неометан 
улазак свежег ваздуха. Када 

се аспиратор користи заједно 
са уређајима који не користе 
електричну енергију, негативан 
притисак у просторији не сме 
прећи 0,04 mbar да се испарења 
не би враћала кроз аспиратор у 
просторију.

•	Ако се кабл за напајање оштети, 
мора га заменити произвођач 
или техничка служба како би 
се предупредиле све опасности.

•	Ако је у упутству за постављање 
гасног штедњака наведено не-
опходно растојање које је веће 
од горенаведеног, то се свакако 
мора узети у обзир. Морају се 
поштовати прописи који се одно-
се на испуштање ваздуха.

•	Користите само завртње и мале 
делове који држе аспиратор.
Упозорење: Постављање зав-
ртњева или носача које није у 
складу са овим упутством може 
довести до струјног удара.

•	Прикључите аспиратор у струју 
преко двополног прекидача код 
кога је растојање између конта-
ката бар 3 mm.

Употреба
•	Аспиратор је пројектован искљу-
чиво за уклањање кухињских 
мириса у домаћинству.

•	Никад не користите аспиратор 
за било шта осим за оно за шта 
је намењен.

•	Никад не остављајте отворен 
пламен испод укљученог аспи-
ратора.

•	Подесите интензитет пламена 
тако да буде усмерен само на 
дно тигања, а не да обухвати и 
његове бочне стране.

SR
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